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See the notice on TED website

556502-2026 - Competition
Bulgaria – Food, beverages, tobacco and related products – „Доставка на хранителни 
продукти, необходими за нуждите на Детски градини и Социално предприятие за 
обществено хранене на територията на община Аврен” по обособени позиции
OJ S 153/2026 11/08/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА АВРЕН
Email: zop@avren.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на хранителни продукти, необходими за нуждите на Детски градини и 
Социално предприятие за обществено хранене на територията на община Аврен” по 
обособени позиции
Description: „Доставка на хранителни продукти, необходими за нуждите на Детски 
градини и Социално предприятие за обществено хранене на територията на община 
Аврен” по обособени позиции Обособена позиция № 1 „Доставка на мляко и млечни 
продукти, месо и месни изделия, риба и яйца“; Обособена позиция № 2 „Доставка на 
пресни и замразени плодове и зеленчуци, консерви и бакалски стоки (пакетаж, зърнени 
изделия, подправки и др.)“; Обособена позиция № 3 „Доставка на хляб и хлебни изделия
“ . Обособена позиция № 4: “Доставка на хранителни продукти за нуждите на общинска 
администрация Аврен“ ВАЖНО!!! Участниците не подават оферти за Обособена позиция 
№ 4 “Доставка на хранителни продукти за нуждите на общинска администрация Аврен“. 
На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП Обособена позиция № 4 “Доставка на хранителни 
продукти за нуждите на общинска администрация Аврен“, ще се възлага по реда, 
валиден за индивидуалната и стойност. Съгласно чл. 21, ал. 6 ЗОП, Възложителят има 
право да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция 
не надхвърля 79 998,77 евро за доставки и услуги (виж разпоредбата), и общата 
прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 
на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от 
остатъчната стойност на поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата 
прогнозна стойност на цялата поръчка. Имайки предвид така посоченото, прогнозната 
стойност на Обособена позиция № 4, която е в размер на 25 564 евро без ДДС, възлиза 
на 11,62 % от общата стойност на поръчката. Тъй като прогнозната стойност по ОП № 4 
е по-малка от 25 564,59 евро без ДДС, същата попада в приложното поле на чл. 20, ал. 
4, т. 3 от ЗОП. Предвид изложеното и на основание чл. 21, ал. 6 ЗОП, Обособена 
позиция № 4 ще се възлага по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 ЗОП – чрез директно възлагане.
Procedure identifier: 74f25118-f40e-4f14-8cbd-ab66f9cdaaa3
Internal identifier: 599573

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/556502-2026
mailto:zop@avren.bg
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Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 220 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: С подаването на офертa се счита, че участниците се съгласяват с 
всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на 
офертите и с проекта на договор. Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Преди сключването на 
договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за 
Изпълнител, да предостави актуални документи, в съответствие с чл. 112, ал. 1 от ЗОП. 
Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. 
Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят отстранява от 
процедурата: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, 
поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. кандидати или участници, които са свързани 
лица; 5. кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 
Национални основания за отстраняване от участие: - осъждания за престъпления по чл. 
194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - наличие на 
свързаност по смисъла на параграф 2, т. 44 от допълнителните разпоредби на ЗОП 
между кандидати/участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - наличие на влязъл в 
сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН). - наличие на обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД). - наличие на обстоятелствата по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
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трудовата миграция и трудовата мобилност (ЗТМТМ). - наличие на обстоятелствата по 
чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Преди сключване на договор, избраният изпълнител представя Декларация 
по образец за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Плащанията по договора ще се 
извършват както следва: Цената на хранителните продукти (към момента на подписвене 
на договора), за всеки хранителен продукт поотделно, се сформира, като към месечните 
цени на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна посочени в Бюлетина на „САПИ” ЕООД за м. октомври 2026 г. се 
приложи предложения от участника Процент отстъпка. Изпълнителят се задължава до 3 
– то число на месец ноември 2026 г. да представи на Възложителя заверен с печата на 
„САПИ” ЕООД бюлетин за месечните цени на едро на хранителните продукти за регион 
Варна за м. октомври 2026 г. и изготвен от него Протокол на коригираните цени с 
приложения процент отстъпка. Протоколът се подписва от Изпълнителя и Възложителя 
(или от упълномощени от Възложителя длъжностни лица). Актуализация на цените на 
хранителните продукти (промяна на цената на стоките): Цените на продуктите ще се 
актуализират през месеците: януари, април, юли и октомври на база месечните цени на 
едро на хранителните продукти за регион Варна посочени в Бюлетина на „САПИ” ЕООД 
на месеца предхождащ, изброените по-горе месеци. Изпълнителят се задължава до 3 – 
то число на месеците: януари, април, юли и октомври да представи на Възложителя 
заверен с печата на „САПИ” ЕООД бюлетин за месечните цени на едро на хранителните 
продукти за регион Варна на месеца предхождащ, изброените по–горе месеци, и 
изготвен от него Протокол на актуализираните цени с приложения процент отстъпка за 
следващото тримесечие. Протоколът се подписва от Изпълнителя и Възложителя (или 
от упълномощени от Възложителя длъжностни лица). Актуализираните цени за 
съответното тримесечие, влизат в сила от 1-во число на месеците януари, април, юли и 
октомври, за които се отнася промяната. Условията, сроковете и другите специфични 
условия във връзка с начина на плащане са отразени в приложения образец на Проект 
на договор за изпълнение на обществената поръчка. Условия, размер и начин на 
плащане на гаранцията за изпълнение: Гаранцията за изпълнение е в размер на 3 (три) 
% от стойността на договора за изпълнение на обществената поръчка, без включен 
ДДС. Гаранцията за изпълнение може да се внесе по банков път по-посочената по-долу 
сметка на Възложителя, да се представи под формата на безусловна и неотменима 
банкова гаранция или под формата на застраховка, която обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. Гаранцията за изпълнение на договора 
при необходимост се удължава, според изискванията на Възложителя. Участникът 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато участникът избере да внесе 
гаранцията за изпълнение по банков път това следва да стане по следната банкова 
сметка: IBAN: BG 41 CECB 9790 3394 4512 01 при "Централна кооперативна банка" АД - 
клон Варна BIC: CECBBGSF В случай, че участникът, избран за изпълнител, представи 
банкова гаранция, то същата следва да бъде безусловна и неотменима, със срок на 
валидност – най-малко 30 календарни дни след изтичане на крайния срок на действие 
на договора за изпълнение. Възложителят при необходимост, може да поиска от 
Изпълнителя да удължи банковата си гаранция за изпълнение на поръчката. Когато 
участникът избере гаранцията за изпълнение на договора да бъде под формата на 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, той трябва: ## Да представи валидна застрахователна полица, която 
покрива единствено рискове, свързани с изпълнението на договора и не може да бъде 



556502-2026 Page 4/17

използвана за обезпечаване на отговорността на Изпълнителя по друг договор; ## 
Застраховката трябва да е безусловна и неотменима, да е за конкретния договор за 
обществена поръчка и в полза на конкретния Възложител със срок на валидност – най-
малко 30 календарни дни след изтичане на крайния срок на действие на договора за 
изпълнение. ## Застрахователната премия да е платена еднократно при сключване на 
застраховката. Не се допуска разсрочване. Гаранцията за изпълнение, под формата на 
парична сума или под формата на банкова гаранция, може да се предостави от името 
на Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Когато избраният Изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Участникът, определен за изпълнител на обществената 
поръчка, представя оригинал на банковата гаранция или застраховката или оригинал на 
платежния документ за внесената по банков път гаранция за изпълнение на договора, 
преди сключване на договора. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на обществена 
поръчка. Обосновка относно броя на обособените позиции: 1. Предвид усложнената 
външна обстановка, дължаща се на войната между САЩ и Иран, вследствие на която 
драстично поскъпват горивата, което продължава и към настоящият момент, 
доставянето на стоки, обособени в малки групи в отделни позиции, би било прекомерно 
обременително за изпълнителя и би довело до ситуация, в която той да се откаже да 
продължи да изпълнява договора, както се е случило в предходна обявена от 
Възложителя през 2020 г. обществена поръчка, разделена на пет обособени позиции. С 
цел осигуряване стабилност и дългосрочна сигурност на изпълнението на дейностите, 
Възложителят е групирал по обособени позиции доставянето на стоки, по възможно най-
оптималния начин. 2. Малкия брой обекти, за които ще се доставят хранителни продукти 
и малкия брой потребители в тях (като тенденцията и за обектите и за потребителите е 
да намаляват), предполагат заявка на малки количества хранителни продукти, които 
изпълнителят почти ежедневно трябва да доставя. Доставянето на стоки, обособени в 
малки групи в отделни позиции, би било прекомерно обременително за изпълнителя и 
би довело до ситуация, в която той да се откаже да продължи да изпълнява договора, 
както се е случило в предходна обявена от Възложителя през 2020 г. обществена 
поръчка, разделена на пет обособени позиции. С цел осигуряване стабилност и 
дългосрочна сигурност на изпълнението на дейностите, Възложителят е групирал по 
обособени позиции доставянето на стоки, по възможно най-оптималния начин.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 3
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 3

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на мляко и млечни продукти, месо и месни изделия, риба и яйца“
Description: „Доставка на мляко и млечни продукти, месо и месни изделия, риба и яйца“
Internal identifier: 599574

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
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Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 115 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът трябва да притежава Удостоверение за 
регистрация по чл. 23 от Закона за храните (ЗХ) (обн. ДВ, бр. 52/2020) или § 5 от ПЗР на 
ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, в който се извършва 
производство и/или търговия с храни. Удостоверението следва да бъде издадено на 
името на участника от съответния компетентен орган по местонахождение на обекта и 
да съответства на групите храни, за съответната/ите обособена/и позиция/и, за която
/които се участва. Обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. ДВ, бр. 52
/2020) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020), във връзка с чл. 14 от ЗХ (отм.) на 
името на участника. За чуждестранни лица – наличие на вписване в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. 
Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор
“, раздел А: „Годност“. При участие на обединение, което не е юридическо лице 
декларирането на поставеното изискване се извършва чрез попълване на съответния 
раздел в ЕЕДОП, който е представен от тези членове на обединението, които ще 
изпълняват дейността. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители 
декларирането на годността се извършва чрез попълване на съответния раздел в 
ЕЕДОП, който е представен от подизпълнителя/ите, които ще изпълняват дейността. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, заверено за „Вярно с оригинала“ копие от 
Удостоверение за регистрация по чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020) или 
§ 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020) във връзка с чл. 12 от ЗХ (отм.) на обекта, или 
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други действащи еквивалентни разрешителни. Доказателствата се представят и при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът да е изпълнил минимум 1 
(една) доставка с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката през последните 3 
години. * Под доставки, идентични или сходни с предмета на настоящата процедура 
следва да се разбира производство, търговия и/или доставка на хранителни продукти, 
съответстващи на групите храни, за съответната/ите обособена/и позиция/и, за която
/които се участва. Възложителят не се интересува от обема на изпълнените дейности. 
Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор
“, раздел В: „Технически и професионални способности“, като представят Списък на 
доставките, идентични или сходни с тези на поръчката, изпълнени през последните 3 
години, считано от датата на подаване на офертите с посочване на стойностите, датите 
и получателите/. При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването 
се прилага за обединението като цяло. При посочване на участие с използване на 
подизпълнител, изискването се отнася и за всеки един от подизпълнителите, съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице съответната информация се попълва в ЕЕДОП за членовете на 
обединението, чрез които участникът доказва поставените изисквания и документите се 
представят от тези членове. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители 
ЕЕДОП и документите се представят и за всеки от посочените подизпълнители. 
Доказване: Поставеното изискване се доказва с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
които участникът определен за изпълнител представя преди сключване на договор за 
обществна поръчка - Списък на доставките, идентични или сходни с тези на поръчката, 
изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. Доказателствата се представят и при условията на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП. Забележка: Ако се участва за повече от една обособена позиция, за покриване 
на минималното изискване по т. 3.3.1. доказателстватa следва по съдържание да 
съответстват на предмета на съответната/ите обособена/и позиция/и, за която/които се 
участва. Пример: при участие за една обособена позиция участникът представя 
доказателства за една изпълнена доставка, идентична или сходна с предмета на 
поръчката за конкретната обособена позициия, за която участва. При участие за две и
/или повече обособени позиции се представя поне едно доказателство за изпълнени 
доставки, идентични или сходни с предмета на поръчката за всяка една от съответните 
обособени позиции за които участникът участва.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално изискване: Участникът трябва да разполага с минимум едно технически 
изправно транспортно средство, притежаващо валидни разрешителни/удостоверения за 
превоз на хранителни продукти (за съответните видове хранителни продукти, които ще 
се превозват), издадени от ОДБХ или друг съответен компетентен орган или 
еквивалентен документ и/или друго оборудване (напр. хладилна техника). При участие 
за обособена позиция № 1 – най–малко 1 бр. хладилен автомобил – за превоз на 
хранителни продукти от животински произход. При участие за обособена позиция № 2 и
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/или №3 – най–малко 1 (един) брой транспортно средство за превоз на хранителни 
продукти – за превоз на храни от неживотински произход (бакалски стоки, плодове и 
зеленчуци, хляб и др.). Забележка: Ако участник заяви участие за Обособени позиции № 
1, 2 и 3, или за Обособени позиции № 1 и 2, или за Обособени позиции № 1 и 3, то за 
покриване на посоченото по-горе минимално изискване, участникът следва да 
разполага най–малко с един брой транспортно средство за превоз на хранителни 
продукти от неживотински произход (бакалски стоки, плодове и зеленчуци, хляб и др.) и 
най–малко на 1 бр. хладилен автомобил за превоз на хранителни продукти от 
животински произход. При участие на обединение, което не е юридическо лице, 
изискването се прилага за обединението като цяло. При посочване на участие с 
използване на подизпълнител, изискването се отнася и за всеки един от 
подизпълнителите, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице съответната информация се 
попълва в ЕЕДОП за членовете на обединението, чрез които участникът доказва 
поставените изисквания и документите се представят от тези членове. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители ЕЕДОП и документите се представят 
и за всеки от посочените подизпълнители. Участниците попълват съответната 
информация в ЕЕДОП - част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и 
професионални способности“, като представят Списък – декларация с описание на 
техническото оборудване, с което разполага участника, необходимо за изпълнение на 
поръчката, а именно: технически изправни, собствени и/или наети транспортни 
средства, притежаващи валидни разрешителни/удостоверения за превоз на хранителни 
продукти (за съответните видове хранителни продукти, които ще се превозват), 
издадени от ОДБХ или друг съответен компетентен орган, или еквивалентен документ и
/или друго оборудване (напр. хладилна техника). Участникът следва да посочи вид, 
марка, модел на транспортното средство, неговия регистрационен номер, собствен или 
нает, дали техниката е хладилна, номер, дата и орган, който е издал разрешението и 
регистрацията. Доказване: Поставеното изискване се доказва с документи по чл. 64, ал. 
1, т. 9 от ЗОП, които участникът определен за изпълнител представя преди сключване 
на договор за обществна поръчка – Списък – декларация с описание на техническото 
оборудване, с което разполага участника, необходимо за изпълнение на поръчката, а 
именно: технически изправни, собствени и/или наети транспортни средства, 
притежаващи валидни разрешителни/удостоверения за превоз на хранителни продукти 
(за съответните видове хранителни продукти, които ще се превозват), издадени от 
ОДБХ или друг съответен компетентен орган, или еквивалентен документ и/или друго 
оборудване (напр. хладилна техника). Участникът следва да посочи вид, марка, модел 
на транспортното средство, неговия регистрационен номер, собствен или нает, дали 
техниката е хладилна, номер, дата и орган, който е издал разрешението и 
регистрацията. Доказателствата се представят и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да притежава Сертификат за 
въведена система за управление на безопасност на храните, съгласно стандарт EN ISO 
22000:2018 или еквивалентен, който да е с обхват съответстващ на обекта на 
поръчката, за дейности включващи производство/търговия с храни или еквивалентно. 
Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба 
за акредитация" или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
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съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Участниците попълват съответната информация в ЕЕДОП - част IV: 
„Критерии за подбор“, раздел Г: „Схеми за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление“, като посочат вида, номера и дата на валидност на съответните 
сертификати. В случай на участие на обединение, спазването на изискването може да 
бъде осигурено от един или повече от членовете в обединението, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението по отношение на дейностите, свързани със 
строителството. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители изискването 
се доказва за тези подизпълнители, които съобразно вида и дела от поръчката, които са 
им възложени, ще изпълняват дейности, свързани със строителство. Доказване: Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, 
определен за изпълнител, заверено за „Вярно с оригинала“ копие на Сертификат за 
въведена система за управление на безопасност на храните, съгласно стандарт EN ISO 
22000:2018 или еквивалентен. Доказателствата се представят и при условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Възложителят ще приеме и други доказателства за 
осигуряване на качеството, когато кандидатът или участникът не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Description: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/599573
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 

https://app.eop.bg/today/599573
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Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/599573
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: НАП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: МОСВ
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: МТСП
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: „Доставка на пресни и замразени плодове и зеленчуци, консерви и бакалски стоки 
(пакетаж, зърнени изделия, подправки и др.)“
Description: „Доставка на пресни и замразени плодове и зеленчуци, консерви и бакалски 
стоки (пакетаж, зърнени изделия, подправки и др.)“
Internal identifier: 599579

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

https://app.eop.bg/today/599573
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5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 80 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Критериите за подбор са подробно описани в 
информацията за Обособена позиция № 1 и са идентични за всички обособени позиции

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Description: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
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Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/599573
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/599573
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: НАП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: МОСВ
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: МТСП
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0003
Title: „Доставка на хляб и хлебни изделия“
Description: „Доставка на хляб и хлебни изделия“ ​​​​​​​
Internal identifier: 599581

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products

https://app.eop.bg/today/599573
https://app.eop.bg/today/599573
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5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 3 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 25 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Критериите за подбор са подробно описани в 
информацията за Обособена позиция № 1 и са идентични за всички обособени позиции

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане - “най-ниска 
цена”.
Description: Участниците предлагат Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни 
продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец 
юни 2026 г. Участник, предложил Процент отстъпка по-нисък от 10 % ще бъде отстранен 
от участие! Предлаганият процент отстъпка следва да се посочи до втория знак след 
десетичната запетая. Предложения процент отстъпка важи за целия срок на договора и 
не подлежи на промяна. Предложения процент отстъпка е еднакъв за всички продукти 
от съответната обособена позиция. ВАЖНО!!! Когато попълват информацията за 
ценовото си приложение в платформата, в отговор на въпроса: „3.1. Предлагана обща 
цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ участниците попълват предложения 
от тях Процент отстъпка, от цените на едро на хранителни продукти от Система за 
агропазарна информация (САПИ) за регион Варна, за месец юни 2026 г. Бюлетинът за 
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цените на едро на хранителни продукти от Система за агропазарна информация (САПИ) 
за регион Варна, за месец юни 2026 г., е предоставен към документацията за участие в 
публичната преписка на обществената поръчка.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/599573
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/599573
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно Чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: НАП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: МОСВ
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: МТСП
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

https://app.eop.bg/today/599573
https://app.eop.bg/today/599573
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8.1.
 
ORG-0001
Official name: ОБЩИНА АВРЕН
Registration number: 000093378
Postal address: ул. ТОДОР НОЕВ № 8
Town: с. Аврен
Postcode: 9135
Country subdivision (NUTS): Варна (BG331)
Country: Bulgaria
Contact point: Svetla Ivanova Dimitrova
Email: zop@avren.bg
Telephone: +359895770408
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/14902
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: НАП
Registration number: Данъчно - осигурителен процесуален кодекс
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: nap@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: МОСВ
Registration number: Закон за опазване на околната среда
Town: София
Postcode: 1000

mailto:zop@avren.bg
https://app.eop.bg/buyer/14902
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
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Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02 940 60 00
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: МТСП
Registration number: Кодекс на труда
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: 0800 88 001
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: eee39773-e769-4698-b04e-4f271f7b7f5b  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 10/08/2026 13:22:44 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 556502-2026
OJ S issue number: 153/2026
Publication date: 11/08/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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